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प्राक्कथन 

भाषा समाज का एक अशभन्न अंग ह।ै भाषा संस्कृशत का एक उपादान ह,ै समुदाय की पहचान ह ैऔर पीशियों के ललए ज्ञान 

के संचरण का स्रोत भी ह।ै भाषा सभ्यता के शवकास को प्रेररत करती ह ैऔर मानव को उच्चतर स्तर पर रूपांतररत करती 
ह।ै यह तथ्य शक भारत एक बहुभाशषक देि ह-ैएक ओर भारत की भाशषक शवशवधता को दिााता ह ैतो दसूरी ओर यह भी 
बताता ह ै शक कैसे यह एक सामालजक शवशवधता ह।ै साथ ही यह भी बताता ह ै शक लगभग सभी भारतीय सही अथथ ंमें 
शिभाशषक या बहुभाशषक हैं। हम जानते हैं शक भारत की 2011 की जनगणना में 121 भाषाओ ं और 270 

मातृभाषाओ/ंबोललयों की सूची दी गई ह।ै भारतीय संशवधान के खंड XVII और 8वीं अनुसूची की 343 से 351 तक की 
धाराएँ देि की भाषाओ ंके मुद्दों पर हैं। बच्चों का सामालजक एव ंसंज्ञानात्मक शवकास भाषा के िारा समृद्ध होता ह,ै क्योंशक 

समाजीकरण का काया मातृभाषा अथवा पररवार एव ंपड़ोस की भाषा में होता ह।ै यह एक स्थाशपत शबदं ुह ैशक बच्चों के पास 

भाषाओ ंको सीखने की जन्मजात िमता होती है, अतः राष्ट्र ीय पाठ्यचयाा की रूपरखेा 2023 में शवद्यालयी शििा के 

प्रारशंभक शदनों (आधारभूत चरण) में शििा हेत ुमाध्यम के रूप में मातृभाषा  के उपयोग और मातभृाषा-आधाररत शििा पर 
अत्यलधक बल शदया गया ह।ै   
 शवद्यालयों में बच्चों की मातृभाषा की उपलब्धता को सुशनश्चचत करना और यह देखना शक बच्चे शकसी अपररशचत 

भाषा में शििा-प्राशि के भय से मुक्त हों-ये शकसी भी सफल शििा-व्यवस्था के िाचवत लसद्धांत हैं। राष्ट्र ीय शििा नीशत 2020 

में भाषा खंड को ‘बहुभाशषकता और भाषा  की िशक्त ’ का िीषाक शदया गया ह ैजो बहुत ही सटीक ह ैतथा यह शवद्यालयी 
शििा में सभी भाषाओ ंके शवकास के महत्व पर बल देता ह।ै भारत सरकार देिभर में मातृभाषा-आधाररत शििा प्रदान 

करने के ललए कशटबद्ध ह ैऔर शवशभन्न पहलों एव ंपररयोजनाओ ंके माध्यम से इसे लागू करने हेत ुसतत प्रयास कर रही ह।ै 
बच्चों की घर की भाषा में शििा की यह मज़बूत नींव न केवल भशवष्य में शवद्यालय एव ंउच्चतर शििा को सबल बनाने में 
सहायक होगी बश्कक इसका एक उद्देचय यह भी है शक बच्चे अन्य भाषाओ ंको सीखने के ललए भी प्ररेरत होंगे।  
 राष्ट्र ीय िैशिक अनसुंधान और प्रशििण पररषद (एनसीईआरटी) एवं भारतीय भाषा संस्थान (सीआईआईएल)  िारा  
संयकु्त रूप से तैयार प्रवेशिकाओ ं(प्राइमसा) का लक्ष्य छोटे  बच्चों या अन्य भाषा सीखने वाले शकसी अन्य व्यशक्त को मुशित 

एव ंदृचय माध्यम से भाषाओ ं से सुपररशचत बनाना ह।ै इन प्रवेशिकाओ ंका शवकास शवलुशि का खतरा झेल रही अनेक 

भाषाओ ंके दस्तावेजीकरण के प्रयासों में भी अपना योगदान दे रहा ह।ै अतः भाषाओ ंका संरिण और शवकास करना तथा 
सभी भाषाओ ंको शवद्यालय में लाकर शवद्यालयी शििा, शविेषकर इसके शनमााणात्मक वषथ ंको समावेिी बनाना प्रत्येक 

व्यशक्त का दाशयत्व ह।ै कहने की आवचयकता नहीं शक यह भारतीय संशवधान की समानालधकारवादी लोकतंत्र की आत्मा के 

अनुरूप है और प्रत्येक समुदाय एवं व्यशक्त के भाशषक अलधकारों का सुदृिीकरण ह।ै मुझे शवचवास है शक ये प्रवेशिकाएँ राष्ट्र ीय 

शििा नीशत 2020 में पररकश्कपत बहुभाशषक शििा की अवधारणा को प्रोत्साहन प्रदान करेंगी। साथ ही अनेक जनजातीय, 

अकपसखं्यक एव ं अकपप्रयकु्त भाषाओ ं में अंतवास्त ु के शवकास का मागा भी प्रिस्त करेंगी तथा एनसीईआरटी िारा 
आधारभतू चरण हेत ुशवकलसत अन्य सामशियों; जसेै- बालवाशटका, शवद्या प्रवेि आशद के ललए सहायक सामिी का काया 
करेंगी। शििकों, अशभभावकों एव ंबच्चों की शििा के ललए काया करने वाले शििाशवदों के हाथों में इन प्रवेशिकाओ ंको देते 

हुए मैं माननीय शििा मंत्री श्री धमेन्ि प्रधान जी का उनके प्रेरणादायक मागादिान के ललए अनुगृहीत ह ँ। मैं इन प्रवेशिकाओ ं

के सफल शवकास एव ंप्रकािन हेतु गशित सशमशत के कायाकारी समूहों के अध्यिों, सदस्यों तथा समन्वयकों को भी 
धन्यवाद देता ह ँ। मैं आिा करता ह ँ शक शििा मंत्रालय, भारत सरकार; एनसीईआरटी एव ंसीआईआईएल का यह सयंकु्त 

प्रयास मातृभाषा आधाररत बहुभाषी शििा के उत्थान हेतु राज्यों एव ंशििा के अशभकरणों के ललए प्रेरणा का स्रोत बनेगा 
और बहुभाषी शििा को प्रोत्साहन देने वाले एक राष्ट्र ीय अशभयान का रूप लेगा ताशक अपनी मातृभाषा का एव ंअपनी 
मातृभाषा में अध्ययन करने के हर शवद्याथी के अलधकार की रिा हो सके। 
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शनदेिक 
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भूशमका / Introduction 

भारत सशदयों से एक बहुभाशषक देि रहा ह ैजहाँ कई भाषाएँ/मातभृाषाएँ बोली जाती हैं। यह देि की एक महत्वपूणा शविेषता 
ह ै शक हम अपने दैशनक व्यवहार में कई भाषाओं का प्रयोग करते हैं जो हमें एक साथ बांधती हैं और एकजुट रखती हैं। 
राष्ट्र ीय शििा नीशत (एनईपी) 2020 में इस बात पर अत्यलधक बल शदया गया ह ैशक भारत की बहुभाशषक प्रकृशत एक बहुत 

बड़ी संपलि ह ैलजसका देि के सामालजक-सांस्कृशतक, आलथाक और िैिशणक शवकास के ललए कुिलतापूवाक उपयोग करने 

की आवचयकता ह।ै यह शििा में हर स्तर पर बहुभाषावाद को बिावा देने की अनुिसंा करती ह ैताशक शवद्यालथायों को 
अपनी भाषाओं में अध्ययन करने का अवसर प्राि हो सके। सभी भारतीय भाषाओं में शििण-अलधगम सामिी के सृजन से 

इस बहुभाशषक संपदा में वृशद्ध होगी और इससे शवकलसत भारत के शनमााण में  बेहतर योगदान हो सकेगा। एनईपी 2020 की 
अनुिसंाओं के अनुरूप, प्रारशंभक किा की प्रवेशिकाओं के शवकास के ललए एक व्यापक और समावेिी दृशष्ट्कोण की 
आवचयकता ह ैजो भारत के प्रत्येक िेत्र की अनोखी भाषाई और सांस्कृशतक शविेषताओ ंके अनुरूप हो। इन प्रवेशिकाओ ं

का उद्देचय प्रारशंभक किा के छात्रों को पिने और ललखने में प्रवीणता प्रदान करना और उनकी रचनात्मकता और 
आलोचनात्मक सोच को बिावा देना ह।ै यह शकसी भाषा के प्रतीकों और उसकी वणामाला के अिरों के बोध, अशभज्ञान एव ं

उच्चारण की कंुजी ह।ै ये प्रवेशिकाएं बच्चों को इन अिरों के एक या एक से अलधक समुच्चयों के अथा से भी अवगत कराती 
हैं जो उनके सयंोजनों जसेै, िब्द में उन अिरों की आरशंभक, माध्यशमक या अतंस्थ श्स्थशत से बनते हैं। इसके अशतररक्त, ये  

बाद में बताए गये अिरों के लेखन के अभ्यास को सुगम बनाने हेतु उदाहरण प्रस्तुत करते हैं और ये शििुगीत/छंद/तुकांत 

बच्चों की भाषा तथा उनके संज्ञानात्मक कौिलों के शवकास में भी सहायक लसद्ध होगी।     

Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different 

regions of the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common 

characteristic of the country; it binds us together and keeps us united. National Education 

Policy (NEP) 2020 strongly emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a 

huge asset that needs to be utilised efficiently for the socio-cultural, economic, and 

educational development of the nation. It recommends the promotion of multilingualism in 

education at every level so that learners get the opportunity to study in their own language(s). 

The creation of teaching-learning material in all Bharatiya languages will thus boost this 

multilingual asset and allow it to make a better contribution to ‘Viksit Bharat’. That said, 

developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a comprehensive and 

inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics of each 

region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and 

writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a 

key to pronouncing, recognising, comprehending letters of the alphabet and symbols of a 

language. It also familiarises children with the meaning of one or more sets of these letters 

made through their combinations such as letters in initial, medial and final positions of the 

word. Moreover, it provides examples that facilitate writing practice of the letters introduced 

later; and the rhymes will help students in their language development and cognitive skills. 

ভারত যুগযুগ ধবর েহুভাষী দেি, দেবির শেশভন্ন অঞ্চবল েহু কথ্যভাষা রবেবে। কবথ্াপকথ্বে একাশধক ভাষা 
েযেহার করা দেবির একশি সাধারণ বেশিষ্ট্য, এশি আমাবের একবে আেদ্ধ কবর এেং ঐকযেদ্ধ রাবে। জাতীে 

শিক্ষােীশত (NEP) 2020 েৃঢ়ভাবে এই ধারণার উপর দজার দেে দয, ভারবতর েহুভাশষক প্রকৃশত একশি শেিাল 

সম্পে যা দেবির সামাশজক-সাংসৃ্কশতক, অথ্থনেশতক এেং শিক্ষাগত উন্নেবের জেয েক্ষতার সাবথ্ েযেহার করা 
প্রবোজে।এশি প্রশতশি স্তবর শিক্ষাে েহুভাশষকতার প্রচাবরর সুপাশরি কবর যাবত শিক্ষাথ্থীরা তাবের শেজস্ব ভাষাে 

পড়াশুো করার সুবযাগ পাে। সমস্ত ভারতীে ভাষাে শিক্ষণ ও শিেে উপকরণ বতশর করণ এই েহুভাশষক সম্পেবক 
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োশড়বে তুলবে এেং ‘শেকশিত ভারত’ এর রূপকবে আরও ভাবলা অেোে রােবে। েলা হবেবে NEP 2020 এর 

সাবথ্ সামঞ্জসয দরবে েেপযথাবের প্রাথ্শমক পাঠ্যপুস্তক শেকাবির জেয একশি েযাপক ও অন্তভুথক্ত পদ্ধশতর প্রবোজে 

যা ভারবত প্রশতশি অঞ্চবলর অেযােয ভাষাগত এেং সাংসৃ্কশতক বেশিষ্ট্যগুশলবক সববাধে কবর। এই প্রাথ্শমক 

পাঠ্যপুস্তকগুশলর উবেিয হল পড়া ও দলোর দক্ষবে শুধুমাে ভাষার েক্ষতা প্রোে করা েে েরং প্রাথ্শমক পযথাবের 

শিক্ষাথ্থীবের সৃজেিীলতা এেং সমাবলাচোমূলক শচন্তাভােোবক উৎসাশহত করা। এশি একশি ভাষার েণথমালার 

হরফ এেং প্রতীক ও উচ্চারণ স্বীকৃশতর চাশেকাশঠ্। প্রাথ্শমক পাঠ্যপুস্তকগুশল হরবফর এক ো একাশধক পযথাবের 

সাবথ্ শিশুবের পশরচে কশরবে দেে যা হরফগুশলর সংশমশ্রবণর মাধযবম বতশর করা হে, দযমে িবের প্রাথ্শমক, 

মধযেতথী ও চূড়ান্ত অেস্থাবের হরফ। দসইসাবথ্ এশি এমে উোহরণ বতশর কবর যা পরেশতথবত প্রেশতথত হরফ দলোর 

অেুিীলেবক সহজতর করবে এেং েড়াগুশল শিক্ষাথ্থীবের ভাষা শেকাি এেং জ্ঞােীে েক্ষতাে সাহাযয করবে। 
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হালাম ভাষা প্রবেশিকা েইশি শকভাবে পড়াবেে 

জাতীে শিক্ষােীশত 2020 এেং জাতীে পাঠ্ক্রম কাঠ্াবমা 2022 এর অধীবে, শতে দথ্বক আি  েেবরর শিশুবের জেয 
তাবের মাতৃভাষা, স্থােীে ভাষা এেং আঞ্চশলক ভাষাে শিক্ষা প্রোবের েযেস্থা করা হবেবে। দকন্দ্রীে সরকার শতে 

দথ্বক পাাঁচ েেবরর প্রাক-প্রাথ্শমক শিক্ষাথ্থীবের দমৌশলক সাক্ষরতা এেং I-II দশ্রশণবত শিক্ষাথ্থীবের প্রাথ্শমক 

সাক্ষরতা প্রোবের জেয শেবিষ েযেস্থা শেবেবে। তাই এই প্রবেশিকাশিবত হালাম ভাষাে দলো কশেতা ও িবের 

মাধযবম শিক্ষাথ্থীবের দমৌশেক ভাষা শেকাবির উপর দজার দেওো হবেবে। পাঠ্যপুস্তবক হালাম ভাষা েণথমালার পশরচে 

দেওো হবেবে এেং েশের সাহাবযয িবের পশরচে দেওো হবেবে। জাতীে পাঠ্ক্রম কাঠ্াবমা 2022 এ শেিেভাবে 

শেেরণ দেওো রবেবে- শকভাবে শিক্ষাথ্থীরা তাবের মাতৃভাষাে পড়বত ও শলেবত দিোর সমে দসই রাবজযর প্রধাে 

ভাষাও শলেবত ও পড়বত শিেবত পাবর। তাই হালাম েণথমালার পাঠ্যপুস্তবক শিশুর মাতৃভাষার পািাপাশি োংলা 
ভাষার িেও অন্তভুথক্ত করা হবেবে। এই িেগুবলা শিশুর চারপাবির পশরশচত পশরবেি দথ্বক সংগ্রহ কবর 

পাঠ্যপুস্তবক অন্তভুথক্ত করা হবেবে। েহুভাশষক শিক্ষার মূল লক্ষয হল মাতৃভাষাে শিক্ষাথ্থীবের পঠ্ে ও শলেে েক্ষতার 

উন্নশত করা। পাঠ্যপুস্তকশি হালাম ও োংলা ভাষাে উপস্থাশপত এেং শিশু শিক্ষাথ্থীবের জেয েকিাকৃত। পাঠ্যপুস্তবকর 

মূল উবেিয হল কশেতা ও েশের মাধযবম শিশুবের েুশদ্ধেৃশিক ও মােশসক শেকাি ঘিাবো। দসইসবে ভাষা শিক্ষার 

জেয শিক্ষাথ্থীবের েণথমালার পািাপাশি িেভাণ্ডাবরর সাবথ্ও পশরচে কশরবে দেওো।  
পাঠ্যপুস্তকশি েযেহাবরর শেেমােলী :  
 িে পশরশচশত : শিক্ষাথ্থীরা পাঠ্যপুস্তবক েশে দেবে েস্তুর োম েলবে। শিক্ষক/শিশক্ষকাগণ প্রশ্ন করবেে দয- 

েস্তুশির োম দকাে ধ্বশে ো েণথ শেবে শুরু হবেবে। শিক্ষাথ্থীরা েশেশি দেোর পর তা েুঝবত পারবে। দযমে- ‘Ai’ 

েশেশি দেবে শিশুরা উির দেবে িেশি ‘A’ ধ্বশে ো েণথ শেবে শুরু হবেবে। 

 েণথমালার পশরশচশত : শিক্ষক/শিশক্ষকা ‘A’ েণথশিবক শচশিত করার জেয শিক্ষাথ্থীবের প্রশ্ন করবেে- ‘A’ 

েণথশি দেেবত দকমে? তাাঁরা শিক্ষাথ্থীবের পাঠ্যপুস্তবক দেওো িে দথ্বক ‘A’ েণথশি েুাঁবজ দের করবত েলবেে। 

শিক্ষাথ্থীরা শতে ো চারশি িে দথ্বক ‘A’ েণথযুক্ত িে েুাঁবজ দের কবর উচ্চারণ করবে এেং ‘A’ েণথশি দলোর অভযাস 

করবে।  

 পড়া : শিক্ষাথ্থীরা েশে দেবে তাবের শেজস্ব ভাষাে কথ্া েলার দচষ্ট্া করবে এেং শেশেথশষ্ট্ েশেশি আঙুল শেবে 

স্পিথ কবর ‘Ai’ িেশি উচ্চারণ করবে। তারপর শিক্ষাথ্থীরা ‘A’ ধ্বশে ো েণথ শেবে শুরু হওো অেযােয িে পবড় ‘A’ 

ধ্বশে ো েণথশিবক েুাঁবজ দের করবত এেং েলবত শিেবে। শিক্ষক/শিশক্ষকা প্রারশিক,মধয এেং অন্তয অেস্থাবে ‘A’ 

ধ্বশে/েবণথর েযেহার সম্পবকথ শিক্ষাথ্থীবের উোহরণসহ েলবেে।  

 দলো: শিক্ষকরা প্রথ্বম শিক্ষাথ্থীবের ‘Ai’ িবের ‘A’ েণথশি শলেবত দিোবেে। শিক্ষবকরা শিশুবের 

দিোবেে শকভাবে কলম ধবর োম দথ্বক ডাবে শলেবত হে।তারপর শিশুরা শেবজরাই েণথমালা দেবে ‘আ’ ো অেযােয 
েণথ শলেবত অভযাস করবে এেং দলোর সমে শিক্ষক/শিশক্ষকা তাবের সাহাযয করবেে। 

 হালাম ভাষাভাষী শিশুবের মাতৃভাষার পািাপাশি োংলাভাষাবতও ‘হালাম ভাষা প্রবেশিকা’শি প্রস্তুত করা 
হবেবে। 
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Anroi ingomtakin injikpu hanko taksapin magiekroi ahrongna han : 

 

 

 

In ding inzik : 

 

 

Ahin inzik  : 

 

 

Inkho inzik 1 : 

 

 

Inkho inzik  2 : 

 

 

In kual 1 : 
 

 

In kual 2 : 

 

 

Jiak anriatna: Manchupu manchurang ahnang inginmo ziekkong 

surdan le magiek rang ingikpu ahrang pakna. 

 

 

 

 

 

 



1 

 

HALAM HOROPRIATNA  
(Halam Alphabet) 

 

RASHA IN RING 
(Vowel Letters) 

A E I O U 

a e i o u 

RASHA AHDOWI 
(Consonant Letters) 

B CH D F G 

H J K KH  L  

M N NG P R 

S T TH V W 

  Z   
 

b ch d f g 

h j k kh  l  

m n ng p r 

s t th v w 

  z   

 

 



2 

 

A 
a 

Ai 

কাাঁকড়া 

Ai aom khora 

Hinteng hanteng aloth 

Aite sak ajong. 

 

A A A 
 

A 

 

োঘ 

Akei 

 

হাাঁস 

Vatok 

 

মশরচ 

Mowrcha 



3 

 

B 
b 

Bem 

োড়া 

Bem neinun aplena 

Ngalib aom 

Abe anrasel. 

 

B B B 
 

B 

 

কুল 

Buroi 

 

েরেশি 

Abe 

 

মাবের দস্কল 

Ngalib 



4 

 

CH 
ch 

Choli 

থ্শল 

Choli rava khual ase na 

Inchal phil sunga aom 

Michmul akap sang. 

 

CH CH B 
 

CH 

 

করলা 

Chengkha 

 

দকাঁবচা 

Inchal 

 

দচাে 

Mich 



5 

 

D 
d 

Dar 

ঘণ্টা 

Dar rasa kholu inchuna 

Kokodawn adon innai 

Baubel sutna besud. 

 

D D B 
 

D 

 

শতত দেংগুে 

Daidil 

 

দ াঁশকিাক 

Kokodawn 

 

পাে স্ট্যান্ড 

Besud 



6 

 

E 
e 

Belmara 

দেল 

Belmara akorok chu a ngar 

Asung chu belmara athum 
jap 

Akung raling chu angei 
belmara. 

 

E E B 
 

E 

 

হলুে 

Aieng 

 

সুন্দরী দমবে 

Melsa nu 

 

দজাোশক 

Dumde 



7 

 

F 
f 

Folou 

দফাবলৌ 

Farbali maram bagum bagum 

Lam fuong marim mual 
anphoi 

Araf chunga bubel anbel 
anbang. 

 

F F B 
 

F 

 

পােরা 

Farbali 

 

কাাঁঠ্াল 

Lamfuong 

 

আরাফ 

Araf 



8 

 

G 
g 

Gari 

গাশড় 

Gingil ali nongak no 

Thingbo anoya adaiream 

Reang ansung asug mona. 

 

G G B 
 

G 

 

কণ্ঠহার 

Gingil 

 

পাতা 

Thingbo 

 

রাজা 

Reng 



9 

 

H 
h 

Ha 

োাঁত 

Aisuo tui ralna 

Theihai mara 

Pu atar. 

 

H H B 
 

H 

 

মগ 

Haisuo 

 

আম 

Theihai 

 

োেু 

Puh 



10 

 

I 
i 

In 

োশড় 

In aomna 

Nisa asuak 

Mulai bal. 

 

I I B 
 

I 

 

শিকশিশক 

Inawat 

 

সূযথ 

Nisa 

 

মূলা 

Mulai 



11 

 

J 
j 

Jamja 

হাত পাো 

Jamja aluma injap na 

Majute sak arok 

Sajana mara eisak. 

 

J  J  B 
 

J  

 

সজবে 

Sajana 

 

ইাঁেুর 

Maju 
J 



12 

 

K 
k 

Ke 

পা 

Kel chiak asak 

Kelraki mara 

Sakmatak sakjat. 

 

K  K  B 
 

K  

 

োগল 

Kel 

 

দ াঁড়স 

Kelraki 

 

িসা 

Sakmatak 



13 

 

KH 
kh 

Khai 

গোফশড়ং 

Khai te a vuong jei 

Chek bo an madu khai te 
ngei 

Bu kung a khom anaom khai. 

 

KH  KH  B 
 

KH  

 

কচু 

Khama 

 

হশরণ 

Sakhi 

 

জল োগ 

Tikhanglai 



14 

 

L 
l 

Laikin 

শগরশগশি 

Laikin te thingbak achar na 
aom 

Ei madu laikin te rapik-rapak 

A ring assen tet laikin te. 

 

L  L  B 
 

L  

 

মাথ্া 

Lukharok 

 

মশহষ 

Seloi 

 

ঘশড় 

Invel 



15 

 

M 
m 

Mot 

কলা 

Marul alon 

Semetrai amin 

Jalmuna lukham. 

 

M  M  B 
 

M 

 

সাপ 

Marul 

 

কমলা 

Semetrai 

 

োশলি 

Lukham 



16 

 

N 
n 

Nar 

োক 

Nar marim riatna 

Monta asung rou 

Maroon amara. 

 

N  N  B 
 

N  

 

পুাঁই িাক 

Nol nok 

 

দেগুে 

Monta 

 

জলপাই 

Maroon 



17 

 

NG 
ng 

Nga 

মাে 

Nga ti dunga anliai 

Purunngai asak vonpur adam 

Khokheleng deng asak atui. 

 

NG  NG NG NG  

 

তুশম 

Nangma 

 

রসুে 

Purunngai 

 

অড়র 

Khokheleng 



18 

 

O 
o 

Owang 

োজপাশে 

Owang anram naite achi 

Roupa apar thing panga 

Nga vuong avongjei. 

 

O  O  B 
 

O  

 

কাবঠ্র মািরুম 

Ropa 

 

উড়ন্ত মাে 

Nga vuong 
O 



19 

 

P 
p 

Par 

ফুল 

Par hi ei en a eilung ahoi 

Rozo atam aom par chu 

A marim ahoi khom aom par 
chu. 

 

P  P  B 
 

P 

 

ফশড়ং 

Pisulu 

 

চালকুমড়া 

Maipol 

 

প্রজাপশত 

Felep 



20 

 

R 
r 

Rakuong 

দেৌকা 

Rakuang ti enkan na 

Mortei amin murpa tha 

Maser rathi abuang asa. 

 

R R B 
 

R 

 

শমশষ্ট্ কুমড়া 

Ramai 

 

আোরস 

Mortei 

 

দলেু 

Maser 



21 

 

S 
s 

Sowbri 

দপোরা 

Sarat aal akei 

Saksal me loi anang 

Khorgus te rakul an khum. 

 

S S B 
 

S 

 

গরু 

Serat 

 

িামুক 

Saksol 

 

েরবগাি 

Khorgus 



22 

 

T 
t 

Ti 

জল 

Tidung alien 

Setel alon 

Kumsat mi thi injup. 

 

T T B 
 

T 

 

দোতল লাউ 

Tioum 

 

কাশেম 

Setel 

 

োরবপাকা 

Kumset 



23 

 

TH 
th 

Theithur 

চুকুর 

Tha var apoul 

Mathumpeng asak athum 

Khengthing morcha deng na. 

 

TH TH B 
 

TH 

 

োাঁশি 

Theili 

 

শমশষ্ট্ আলু 

Mathumpeng 

 

দপষণী 

Khengthing 



24 

 

U 
u 

Ui 

কুকুর 

Ui tangpa in a rung 

Achan amar ui tang pa 

Zan a anin angig ui chu. 

 

U U B 
 

U 

 

েযাঙ 

Uichawk 

 

সুপাশর 

Kua 

 

দপাঁচা 

Simbu 



25 

 

V 
v 

Va 

পাশে 

Va ngei anin ram jei 

Zing khuo avar jei 

Inthoi toroi loko ngei. 

 

V V B 
 

V 

 

িূকর 

Vawk 

 

ভালুক 

Avawm 

 

জােলা 

Popveng 



26 

 

W 
w 

Wolpup 

োতা 

Wolpup ruo ahong le ei a khu 

Nisa alum zora wolpup anang 

Inchunzwal a eira chok 
wolpup. 

 

W W B 
 

W 

 

কুমীর 

Awle 

 

দপাঁবপ 

Kawifal 

 

মেূর 

Varahaw 



27 

 

Z 
z 

Zong 

োের 

Zong te thing rel a akal 

Thing bak a 

zong te anka ti-tir 

An sak chu thing mara zong 
ngei. 

 

Z Z B 
 

Z 

 

োাঁধাকশপ 

Ziksun 

 

োজার 

Bazar 
Z 



28 

 

 

HAROI TELREI UI : 

1 Khat   

2 Ni   

3 Thum   

4 Manli   

5 Ranga   

6 Aruk   

7 Sari   

8 Ariet   

9 Akuo   

10 Sawm   
 



29 

 

 

11 Sawm Lei Khat   

 

12 Sawm Lei Ni 
 

13 Sawm Lei Thum 
 

14 Sawm Lei Manli  
 

15 Sawm Lei Ranga   

 

16 Sawm Lei Aruk   

 

17 Sawm Lei Sari  
 

18 Sawm Lei Ariet  
 

19 Sawm Lei Akuo  

 

20 Sawm Inni  
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HAROI ATEL INCHUREI UI :  

1 1 1 1  

2 2 2 2  

3 3 3 3  

4 4 4 4  

5 5 5 5  

6 6 6 6  

7 7 7 7  

8 8 8 8  

9 9 9 9  

10 10 10 10  
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11 11 11 11 
 

12 12 12 12 
 

13 13 13 13 
 

14 14 14 14 
 

15 15 15 15 
 

16 16 16 16 
 

17 17 17 17 
 

18 18 18 18 
 

19 19 19 19 
 

20 20 20 20 
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ENGLISH HOROP 
(English Alphabet) 

 

A B C D E F G 

H I J K L M N 

O P Q R S T U 

 V W X Y Z  
 

a b c d e f g 

h i j k l m n 

o p q r s t u 

 v w x y z  
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रा�ीय शैि�क अनुसंधान और �िश�ण प�रषद्�
National Council of Educational Research and Training

Sri Aurobindo Marg
New Delhi - 110016

011 2696 2580 /      dceta.ncert@nic.in

भारतीय भाषा सं�थान
Central Institute of Indian Languages

(Department of Higher Education, Ministry of Education, GoI) 
Manasagangotri, Mysuru - 570 006

0821 2515820 (Director) /       ada-ciilmys@gov.in

PREPARATION OF BILINGUAL PRIMERS (EARLY GRADE) FOR BHARATIYA LANGUAGES JOINTLY BY CIIL & NCERT 

PRIMERS DEVELOPED IN PHASE-I (54)

PRIMERS DEVELOPED IN PHASE-II (25)

PRIMER DEVELOPMENT IN PROGRESS (45)

LanguageSN

1 ANAL

2 ANGAMI

3 AO

4 ASSAMESE

5 BHUTIA

6 BODO

7 DEORI

8 DESIA 

9 DIMASA

10 GADABA (GUTOB)

11 GARO

LanguageSN

12 HALABI (HALBI) 

13 HMAR

14 JATAPU (KUVI)

15 JUANG

16 KABUI (RONGMEI)

17 KARBI

18 KHANDESHI

19 KHARIA

20 KINNAURI

21 KISAN (KUNHU)

22 KODAVA  
 (COORGI/KODAGU) 

Language LanguageSN SN

23 KONDA

24 KORKU

25 KOYA

26 KUI

27 KUKI

28 KURUKH/ORAON

29 KUWI

30 KUZHALE (KHEZHA)

31 LIANGMAI

32 LIMBU

33 LOTHA

34 MANIPURI

35 MAO

36 MISHMI 

37 MISING

38 MIZO

39 MOGH

40 MUNDARI

41 NEPALI

42 NYISHI (NISSI)

43 RAI

44 SANTALI (ODISHA)

LanguageSN

45 SANTALI 
 (WEST BENGAL)

46 SAVARA (SORA)

47 SHERPA

48 SÜMI (SEMA)

49 TAMANG

50 TANGKHUL

51 TANGSA

52 TIWA (LALUNG)

53 TULU

54 WANCHO

LanguageSN

80 ARABIC/ARBI

81 BALTI

82 BENGALI

83 BHILI/BHILODI

84 BISHNUPURIYA 
 (BISHNUPRIYA  
 MANIPURI)

85 CHAKHESANG

86 CHOKRI

87 DOGRI

88 GANGTE

LanguageSN

89 GUJARATI

90 HINDI

91 KANNADA

92 KASHMIRI

93 KHASI

94 KHOND/KONDH

95 KOKBOROK 
 (TRIPURI)

96 KONKANI

97 KORWA

Language LanguageSN SN

98 LAHAULI

99 LAHNDA

100 LAI (PAWI)

101 MAITHILI

102 MALAYALAM

103 MALTO

104 MARATHI

105 MARING

106 MONPA

107 MUNDA

108 NICOBARESE

109 ODIA

110 PAITE

111 PARJI

112 PHOM

113 PUNJABI

114 SANGTAM

115 SANSKRIT

LanguageSN

116 SANTALI
 (JHARKHAND)

117 SINDHI

118 TELUGU

119 THADOU

120 URDU

121 VAIPHEI

122 ZELIANG

123 ZEME (ZEMI)

124 ZOU

LanguageSN

55 ADI

56 BHUMIJ

57 CHANG

58 GONDI

59 HALAM

LanguageSN

60 HO

61 KHIAMNIUNGAN

62 KOCH

63 KODA (KORA)

64 KOLAMI

Language LanguageSN SN

65 KOM

66 KONYAK

67 LADAKHI

68 LEPCHA

69 MARA (LAKHER)

70 MARAM

71 NOCTE

72 PASHTO

73 POCHURY

74 RABHA

LanguageSN

75 RENGMA

76 SHINA

77 TAMIL

78 TIBETAN

79 YIMKHIUNG  
 (YIMCHUNGRE)


	Page 3
	Letter Edu Minister & Sect.pdf
	Page 1
	Page 2
	Page 3

	Blank Pages.pdf
	Page 1

	Blank Pages.pdf
	Page 1




